Presentation of the Blessed Virgin Mary Parish

88-19 Parsons Boulevard
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Telephone: (718) 739-0241
www.presentationparish.nyc
Presentation jamaica ny @gmail.com

Jamaica, New York 11432

Fax: (718) 739-2753

Pastoral Team

Pastor
Rev. Victor Manuel Bolafios

Parochial Vicar
Rev. George Kurian

Parish Deacon
Mr. John Solarte

Director of Liturgy
Maria Batres

Dir. of Religious Education & Youth Minister

Mrs. Evelin Herrera

Music Director
Mr. Juan Valencia

In Residence
Msgr. John Vesey

Mass Celebrations

Monday to Friday:  12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)

Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),
5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 7:00 a.m. (Spanish); 9:00 a.m. (English),

11:00 a.m. (Spanish); 1:00 p.m. (Spanish)
Celebracion de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Espafiol)

Sabado: 9:00 a.m. (Espafiol); 12:15 p.m. (Inglés)
5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Espainol)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 7:00 a.m. (Espafiol), 9:00 a.m. (Inglés);
11:00 a.m. (Espafiol)1:00 p.m. (Espaiiol)

Confessions

11:30 a.m. to 12:00 p.m.
6:00 p.m. to 6:45 p.m.
11:30 a.m. to 12:00 p.m.
4:00 p.m. to 5:00 p.m.

Tuesday and Thursday:
Saturdays:

Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. a 12:00 p.m.
6:00 p.m. a 6:45 p.m.
11:30 a.m. a 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Sabado:

Parish Office Hours
Monday through Saturday: 9:00 a.m. to 8:00 p.m.; Sundays: 9:00
a.m. to 3:00 p.m.

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a Sdbado: 9:00 a.m. a 8:00 p.m.; Domingo: 9:00 a.m. a
3:00 p.m.

"JESUS said:
| am the
good shepherd.

A good shepherd lays
down his life for his sheep.

This is why the
Father loves me,
because | lay down
my life in order
to take it up again.

©Religio.s Gradhics, Lid.

Fourth Sunday of Eater
April 21, 2024




Blessing of the Sick:

Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.

Bendicion de los Enfermos:

Se celebra el Primer Sdbado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Espaiiol y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros dias por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place at the Rectory Office. Please
call for more information.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
espafiol son en la Oficina Parroquial. Llame para
mas informacion.

Marriages:

Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.

Matrimonios:

Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:

88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003

Youth Ministry:

Mrs. Evelin Herrera

Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:

Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:

Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningun tipo de cartas de
recomendacion.

Devotions/Prayer Groups:

O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass

Rosary: Monday — Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday — Saturday after
the 12:15pm Mass

Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm

Legion of Mary: every Saturday at 5:00pm in the
Evangelization Center.

Grupos de Oraciones:

Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovacion Carismdtica Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm

Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm

Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los

Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00

Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1 : todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm

Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.
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Mass Intentions

Sunday, April 21st

7:00 A.M. Familia Garcia (accién de gracias por la salud y trabajo)

9:00 A.M. t Paul “Junito” Latorre / T Odilia Herrera / Liam
Gael Tax (thanksgiving for the birthday) / Edith
Morel (Health)

11:00 A.M. + Segundo Guallpa / + Noemi Velasco / T Beatriz

Quintuia / T Emiliano Martinez / + Rosa Estrada /
+ Edgar Solis / ¥ Margarita Solis / ¥ Zotero Lemos /
+tRuben Dario Orozco/ +Ana Isabel Ganan/ 1 Jose
Angel Gafian/ + Teostile Gaiian / 1 Tiburcio Herrera
Lopez/ T Ramon Almonte/ T Marian De Jests
Pizarro
José Londono (salud) / Edith Morel (Salud)

1:00 P.M. + Luis Hernandez

Monday, April 22nd

12:15 P.M. 7 Adolfa Catig & Consolacion Forteza-Faduga
7:00 P.M. Nathaly & Olga M. Guerao (cumpleafios)

Tuesday, April 23rd
Saint George, Martyr; Saint Adalbert, Bishop and Martyr
12:15 P.M. Rev. Angel Medrano (well-being)
7:00 P.M. T Maria Fidelia Santana

Wednesday, April 24th
Saint Fidelis of Sigmaringen, Priest and Martyr
12:15 P.M. f Regina Factor-Faja

7:00 P.M. T José Campos
Thursday, April 25th
12:15 P.M. { Violeta Aurelio and Pablo Faulve
7:00 P.M. San José (accion de gracias)
Friday, April 26th
12:15 P.M. Vanessa Excellent (thanksgiving to the Sacred Heart

of Jesus)
6:30 P.M. Benediction
7:00 P.M. San Judas (accion de gracias)

Saturday, April 27t
9:00 A.M. t Alvaro Illidge
12:15 P.M. 7 Eric Eduardo Garcia Pacheco
5:30 P.M. Christopher (blessings)
7:00 P.M. Melissa Gutiérrez (quinceafiera)

Next Sunday’s Readings
Acts 9:26-31

1Jn 3:18-24

Jn 15:1-8

Pan y vino ofrecido este mes por la saludy |
trabajo de Diego Barrero '

1
¥
Special Prayers /Oraciones Especiales
For those who are sick:

-
Por los hermanos y hermanas enfermos:

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela Cordova, Sofia de Rodriguez,
Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo Dhani, Yolanda Flores,
Milmo Fuentes, Ruby Herrera, Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique
Joseph, Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino,
Jaron Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Ondina Marroquin, Francisco
Marroquin, Anselma Martinez, Beryl Baron Markland, Anita Medina,
Mercedes Moore, Ana Mireya, Marlene Navarro, Benjamin Niifiez, Carmen
Rivera, Patricia Valdez, Alejandro Veldzquez, Jorge Veldzquez, Daphne
Volotpoulous, Luis Monterrosa, Elvira Tineo, Chelsea Galindo,

Emmanuel Kouam, Guemdjo Honorine, Naomy Rivera, Theodora Hayes
Nicolas Santiago Espinoza, Nelida Saquier, Carmela Cintron, Charles
Dawes

Intenciones de Campana / &%
. \
Bell Intentions ‘&
You could have the bells rung for your loved ones:
in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.
Podrias hacer que las campanas suenen para fus seres queridos:
por su memoria, por el cumpleafios, aniversarios, etc.
Arbol de la vida / Tree of life
A tribute of love / Un homenaje de amor _ey' =
Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje usando
las siguientes expresiones: en memoria de; en accién de gracias;
aniversario de bodas, cumpleafios y otras ocasiones especiales.
We cordially invite you to add one of your own: in memory of; in
thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any other
momentous occasions.
For more information, please call the Rectory.
Para obtener mds informacidn, llame a la Rectoria
718-739-0241

T~
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“There is no salvation through anyone else.” Does a life of joy in
knowing you are following the Lord as a priest, deacon or in the
consecrated life inspire you? Contact the Vocation Office at (718)
827-2454 or email: vocations@diobrook.org.

“No hay salvacion por medio de ningun otro”. ;Te inspira una vida de
alegria al saber que estas siguiendo al Sefior como sacerdote, didcono
o en la vida consagrada? Llame a la Oficina Vocacional al 718-827-
2454, o escriba a: vocations@diobrook.org




The Pastor’s Message
Sunday, April 21°, 2024 —
Fourth Sunday of Easter (Cycle B)

I Reading: Acts 4:8-12; Psalm: 118:1, 8-9, 21-23, 26, 28, 29;
2" Reading: 1 Jn 3:1-2; Gospel: Jn 10:11-18;

"I am the Good Shepherd!"

My Dear Brothers and Sisters,
Blessings to you and your families,

Today we are going to share the reflections of Cardenal Raniero
Cantalamessa, on the message of the Word of God for this Sunday:

The fourth Sunday of the Easter season is called "Good Shepherd
Sunday." To understand the importance of the shepherd in the Bible, we
have to go back to history. The Bedouins of the desert give us today an
idea of what was once the life of the tribes of Israel. In this society, the
relationship between shepherd and flock is not only economic, based on
interest. An almost personal relationship develops between the shepherd
and the flock. They spend days and days together in lonely places, with no
one else around. The shepherd ends up knowing everything about each
sheep; The sheep recognizes and distinguishes among all the voice of the
shepherd, who often speaks to the sheep.

This explains why God has used this symbol to express His relationship
with humanity. One of the most beautiful psalms of the Psalter describes
the believer's certainty of having God as his shepherd: "The Lord is my
shepherd, I lack nothing..."

Subsequently, the title of shepherd is given, by extension, also to those
who take the place of God on earth: kings, priests, chiefs in general. But in
this case the symbol is divided: it no longer evokes only images of
protection and security, but also images of exploitation and oppression.
Along with the image of the Good Shepherd, the image of the bad
shepherd, the mercenary, appears. In the prophet Ezekiel we find a terrible
indictment against evil shepherds who feed only themselves, and then
God's promise to take care of his flock himself (Ez 34:1{f.).

In the Gospel, Jesus takes up this pattern of the good and bad shepherd,
but with a novelty: "I," he says, "am the Good Shepherd!" God's promise
has come true, surpassing all expectations. Christ does what no shepherd,
no matter how good, would be willing to do: "I lay down my life for the
sheep."

Today's man disdainfully rejects the role of the sheep and the idea of the
flock, but he does not realize that he is completely within. One of the most
obvious phenomena of our society is overcrowding. We allow ourselves to
be supinely guided by all kinds of manipulation and hidden persuasion.
Others create models of well-being and behavior, ideals and goals for
progress, and we follow them; We go behind, afraid of losing our way,
conditioned and hijacked by advertising. We eat what we are told, we
dress as we are taught, we speak as we hear spoken, by slogan. The
criterion by which the majority allows themselves to be guided in their
own choices is the "Cosi fan tutti" ("Everyone is like that". Ed) of
Mozartian memory.

Look at the life of the crowd in a great modern city: it is the sad image of a
flock that goes out together, stirs and piles up at a fixed time in the
carriages of the train and the subway, and then, in the evening, returns to
the fold, empty of self and freedom. We smile with amusement when we
watch a time-lapse film with people jumping and fast like puppets, but it's
the image we'd have of ourselves if we looked at ourselves with less
superficial eyes.

The Good Shepherd who is Christ proposes that we have an experience of
liberation with him. To belong to his flock is not to fall into overcrowding,
but to be preserved from it. "Where the Spirit of the Lord is, there is
freedom" (2 Corinthians 3:17), says St. Paul. It is there that the person
emerges with his unrepeatable wealth and with his true destiny. The Son

of God, still hidden, of whom this Sunday's second letter speaks, emerges:
"Beloved, we are now children of God and what we will be has not yet
been revealed." (Translated from Source:
http://www.homiletica.org).

FOOD PANTRY /
DESPENSA DE ALIMENTOS
The food pantry takes place every 1% and 3™
Wednesday of the month from 5:30 p.m.
La despensa de alimentos es todos los primeros y
terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m.
SOUP KITCHEN /

% COMIDA CALIENTE

One free hot meal every Thursday at 5:30 p.m.
First come, first served.
Una comida caliente gratis todos los Jueves a las 5:30 p.m.
Por orden de llegada.

Religious Education :\{R/‘
Educacion Religiosa .
OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA

Sunday / Domingo: OFFICE CLOSED
Monday / Lunes: 12:00 pm-8:00 pm.
Tuesday / Martes: OFFICE CLOSED
Wednesday / Miércoles: 12:00pm-8:00 pm
Thursday / Jueves: 2:00 pm — 8:00 pm.
Friday / Viernes: 9:00 am — 5:00 pm.
Saturday / Sabado: 9:00 am — 3:00 pm.

Gospel Readings /

Lecturas del Evangelio
Monday/ Lunes: Jn 10:1-10
Tuesday/Martes: Jn 10:22-30 lif BY R

Wednesday / Miércoles: Jn 12:44-50 fif4 ey
Thursday / Jueves: Mk 16:15-20 =
Friday / Viernes: Jn 14:1-6
Saturday / Sabado: Jn 14:7-14
Sunday / Domingo: Jn 15:1-8




El Mensaje del Parroco

Domingo 21 de abril de 2024 —
Cuarto Domingo de Pascua (Ciclo B)

1" Lect: Hch 4:8-12; Salmo: 118:1, 8-9, 21-23, 26, 28, 29;
2% Lect: 1.Jn 3:1-2; Evangelio: Jn 10:11-18;

“:Yo soy el Buen Pastor!”

Mis queridos hermanos y hermanas,

Bendiciones para ustedes y sus familias,

Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero Cantalamessa, sobre
el mensaje de la Palabra de Dios para este Domingo:

Se llama al IV domingo del tiempo pascual «domingo del Buen Pastor». Para
comprender la importancia que tiene en la Biblia el tema del pastor hay que
remontarse a la historia. Los beduinos del desierto nos brindan hoy una idea de la
que fue, en un tiempo, la vida de las tribus de Israel. En esta sociedad la relacion
entre pastor y rebaflo no es solo de tipo econéomico, basada en el interés. Se
desarrolla una relacion casi personal entre el pastor y el rebafio. Pasan dias y dias
juntos en lugares solitarios, sin nadie mas alrededor. El pastor acaba conociendo
todo de cada oveja; la oveja reconoce y distingue entre todas la voz del pastor,
quien frecuentemente habla con las ovejas.

Esto explica por qué Dios se ha servido de este simbolo para expresar su relacion
con la humanidad. Uno de los salmos mas bellos del salterio describe la seguridad
del creyente de tener a Dios como pastor: «El Sefior es mi pastor, nada me falta...».

Posteriormente se da el titulo de pastor, por extension, también a quienes hacen las
veces de Dios en la tierra: los reyes, los sacerdotes, los jefes en general. Pero en este
caso el simbolo se divide: ya no evoca s6lo imagenes de proteccion, de seguridad,
sino también las de explotacion y opresion. Junto a la imagen del buen pastor hace
su aparicion la del mal pastor, la del mercenario. En el profeta Ezequiel
encontramos una terrible acusacion contra los malos pastores que se apacientan s6lo
a si mismos, y a continuacién la promesa de Dios de ocuparse El mismo de su
rebafio (Ez 34, 1 ss.).

Jests en el Evangelio retoma este esquema del buen y mal pastor, pero con una
novedad: «jYo --dice-- soy el Buen Pastor!». La promesa de Dios se ha hecho
realidad, superando cualquier expectativa. Cristo hace lo que ningtn pastor, por
bueno que fuera, estaria dispuesto a hacer: «Yo doy mi vida por las ovejasy.

El hombre de hoy rechaza con desdén el papel de oveja y la idea de rebaiio, pero no
se percata de que esta completamente dentro. Uno de los fendmenos mas evidentes
de nuestra sociedad es la masificacion. Nos dejamos guiar de manera supina por
todo tipo de manipulacion y de persuasion oculta. Otros crean modelos de bienestar
y de comportamiento, ideales y objetivos de progreso, y nosotros los seguimos;
vamos detras, temerosos de perder el paso, condicionados y secuestrados por la
publicidad. Comemos lo que nos dicen, vestimos como nos ensefian, hablamos
como oimos hablar, por eslogan. El criterio por el que la mayoria se deja guiar en
las propias opciones es el «Cosi fan tutti» («Todos son asi». Ndr) de mozartiana
memoria.

Mirad como se desarrolla la vida de la multitud en una gran ciudad moderna: es la
triste imagen de un rebafio que sale junto, se agita y se amontona a hora fija en los
vagones del tren y del metro y después, por la tarde, regresa junto al redil, vacio de
si y de libertad. Sonreimos divertidos cuando vemos una filmacion a camara rapida
con las personas que se mueven a saltos, velozmente, como marionetas, pero es la
imagen que tendriamos de nosotros mismos si nos mirdramos con 0jos menos
superficiales.

El Buen Pastor que es Cristo nos propone hacer con El una experiencia de
liberacion. Pertenecer a su rebafio no es caer en la masificacion, sino ser
preservados de ella. «Donde esta el Espiritu del Sefior, alli esta la libertad» (2
Corintios 3, 17), dice San Pablo. Alli surge la persona con su irrepetible riqueza y
con su verdadero destino. Surge el hijo de Dios atn escondido, del que habla la
segunda carta de este domingo: «Queridos, ahora somos hijos de Dios y aun no se
ha manifestado lo que seremos». (Source. http.://www.homiletica.org)

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT

The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY,
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of
Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops. All employees and
volunteers who have contact with children must attend a Virtus session, sign a
code of conduct and submit to a background search. If you need to register for a
Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes
to do everything possible to see that all people, particularly children, are safe in
all pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal actions will
not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan personnel—priests,
deacons, teachers, employees or volunteers at schools or parishes please call The
Diocese of Brooklyn toll-free, confidential reporting number 1-888-634-4499

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO

La Parroquia de la Presentacion de la Bienaventurada Virgen Maria, localizada
en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos
por la Didcesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Catélicos de los
Estados Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con
nifios y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben
firmar un Cédigo de Conducta y deben depositar una autorizacion para una
revision de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesion
de “Virtus”, por favor vaya a la pagina: www.virtus.org La Didcesis de
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas,
particularmente los nifios y menores de edad, se encuentren seguros con respecto
a todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese
tipo de conductas criminales no seran aceptadas. Para reportar abuso sexual
contra personal diocesano (sacerdotes, diaconos, profesores, empleados,
voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente nimero de
teléfono sin cargos: 1-888-634-4499.




PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPANOL

Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en per-
sona. Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de traer

el Acta de Nacimiento del niffio/a. También deben participar en una

clase preparatoria (2 horas) el ditimo Sabado de Mes o en la fecha
acordada al momento de registrarse

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH

Note: Before the actual Baptism, parents have to register in per-
son. Registration takes place at the Rectory Office. The child’s

Birth Certificate must be presented at registration. A preparation
class (2-hour length) for both parents and godparents is mandatory
and the schedule will be given at the time of registration

1:45 p.m.

1:45 p.m.

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO

BAPTISM DATE MINISTER

Diacono John Solarte
Diacono Raul Elias
Diacono John Solarte

Sabado Abril 20
Sabado Mayo 4
Sabado Mayo 18

Deacon Raul Elias
Deacon Raul Elias

Saturday May 11th
Saturday June 8th

¢POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA?

TE QUEREMOS AYUDAR
LLAMANOS: 718-739-0241

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH?
WE CAN HELP YOU
GIVE US A CALL: 718-739-0241

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA:

REPORTE FINANCIERO SEMANAL
DESDE: Abril 8, 2024 HASTA: Abril14, 2024

PARISH FINANCIAL INFORMATION:

WEEKLY FINANCIAL REPORT
FROM: April 8, 2024 UNTIL: April 14 2024

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE
1.Colectas $11,114.6 | 1.Salarios: $6,137.66 | 1.Regular Co- | $11,114.61 | 1.Salaries: $6,137.66
Regulares: 1 llections:

2. Candeleros: | $672.00 | 2. Honorarios $17,245.00 | 2. Shrines: $672.00 | 2. Professional | $17,245.00
Profesionales: Fees:
3. Campariia $85.00 | 3. Pago de $15,575.70 | 3. Annual $85.00 | 3.Interest & $15,575.7
Catolica Intereses y Catholic Ap- Loan Payment: 0
Anual: Préstamos: peal:
4. Donacio- $1,296.82 | 4. Reparaciones | $8,859.88 | 4. Donations: $1,296.82 | 4. Major $8,859.88
nes: Mayores- Repairs-
Convento: Convent:
5. CCDy $100.00 | 5.Tasacio Dio- $4,930.00 [ 5. CCD and $100.00 | 5. Diocesan As- | $4,930.00
RCIA: cesana: RCIA: sessment:
6. Mercado de | $1,040.00 | 6. Seguro $4,187.24 | 6. Flea-Mar- $1,040.00 | 6. Priests $4,187.24
Pulgas: Médico para Sa- ket: Medical
cerdotes: Insurance:
7. Grupos: $0.00 7.Educacion Re- | $3,374.49 | 7. Groups: $0.00 7. Religious Ed- | $3,374.49
ligiosa: ucation:
8. Eventos 8. Otros: $20,267.67 | 8. Private 8.0thers: $20,267.6
Privados: $0.00 Miscelaneos de Events: Miscellaneous, 7
Oficina, Benefi- $0.00 Office
cios de los Em- Employees
pleados, Sumi- Benefits,
nistros para la Rectory
Rectoria, Dona- Household
ciones, Manteni- Supplies, Dona-
miento Contra- tions, Ordinary
tado, Miscela- Contracted
neos Maintenance,
Programas Parish
Parroquiales, Program
Miscelaneos: Miscellaneous,
Miscellaneous:
TOTAL GE- TOTAL GENE- GRAND TO- GRAND TO-
NERAL DE | $14,308.43 | RAL DE GAS- | $80,577.64 | TAL OFIN- | $14,308.43 | TAL OF EX- | $80,577.64
INGRESOS: TOS: COME: PENSES:
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Sunday Gospel Activities
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Saint Mark - © TheCatholicKid.com

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries.

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER.



HELFPFP WANTED

Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus
Call 631-249-49941.

for more information

Established in 1975

Brendan’s

High quality service
from a name you can trust!

Brendan’s Service Station
76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366

(718) 380-0944
Niall Azad Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

IF YOU LIVE ALONE _
YOU NEED A MEDICAL ALERT = ~ ‘5“} |

Only $79.99 post paid
At HOME or AWAY

C/O The Church Bulletin, Inc. o
20/0 Dale Strect » W.%:l;;x;on?cNY 11704 * GPS « Fall Alert + 2417+ 365 Montoring
iEnclosed please find check/money order for $ to cover the cost of Ambulance * Police ¢ Fire * Family/Friends
i uantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid: ™
to: fauenibyeop ! precpostracl % MDMedAlert ﬁ
Name $ e /i
Address AsLow As 1 9/mnnth o /\ i
City

Stat Zi
o P No Contract - No Fees - E-Z Setup - md-medalert.com CAH. 800 857 7250
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